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2. Анотація дисципліни: дисципліна розрахована на вдосконалення навичок усного та писемного мовлення, що передбачає використання складних текстів та поглиблення інтерпретації мовних явищ. Навчальним матеріалом 3 курсу є тексти монологічного та діалогічного характеру, а також оригінальні художні тексти та додаткові матеріали, що відображають програмну тематику. На 3 курсі збагачується активний словник студента; особлива увага приділяється оволодінню ідіоматикою та найбільш уживаним розмовним формам сучасної мови, а також непідготовленому мовленню при обговоренні прочитаних чи прослуханих текстів, переглянутих фільмів. Навчання діалогічному мовленню відбувається з урахуванням специфіки функціональних різновидів діалогу, причому особлива увага приділяється вмінню користуватися діалогу-обговоренню. Монологічне мовлення представлено у вигляді розповіді з елементами роздуму. Особлива увага приділяється вмінню користуватися різними видами опису, вмінню робити розгорнуте узагальнення, реферувати прочитаний чи прослуханий текст з елементами коментування. Читання на 3 курсі представлено двома видами: вивчаючим та ознайомлювальним. Вивчаюче читання носить більш глибокий характер. Для нього рекомендуються оригінальні тексти, твори сучасних письменників. Ознайомлювальне читання базується головним чином на газетних матеріалах, науково-популярних текстах та художньої літератури. Письмове мовлення студентів полягає у вмінні висловлювати свою думку англійською мовою та у виконанні робіт творчого характеру. Тематику складено таким чином, аби здобувачі мали змогу розширити лексичний запас з тем географії, культури англійськомовних країн, театру та кіно, аеропорти та готелі, хвороби та медичні послуги. 
3. Мета та завдання курсу
Мета навчальної дисципліни – якісне удосконалення вмінь та навичок практичного володіння англійською мовою; розвиток техніки читання та вміння розуміти англійський текст, який вміщує попередньо вивчену граматику та лексику; розвиток навичок письма у межах програми. Мета полягає у формуванні в студентів лінгвістичної, комунікативної та лінгвокраїнознавчої компетенції. Лінгвістична компетенція включає знання мовної системи та правил її функціонування в процесі англомовної комунікації; комунікативна компетенція передбачає здатність сприймати та породжувати англійське мовлення згідно з умовами мовленнєвої комунікації; лінгвокраїнознавча компетенція передбачає знання основних особливостей соціокультурного розвитку країни мови, що вивчається, та вміння здійснювати згідно них власну мовленнєву поведінку. Таким чином, основною метою курсу є забезпечити достатньо вільне, нормативно правильне та функціонально адекватне володіння студентами усіма видами англомовної мовленнєвої діяльності.
Завдання навчальної дисципліни:

1) формувати в студентів лінгвістичної, комунікативної компетенції, забезпечення вільного, нормативно правильного володіння усною мовою, правильного висловлювання думок у комунікативних ситуаціях;

2) вдосконалити навички читання та письма;

3) розвивати навички діалогічного та монологічного мовлення (підготовленого та непідготовленого);

4) розвивати навички аудіювання іноземної мови, що вміщує певний відсоток незнайомих слів, засвоєння фонетичного, лексичного, граматичного матеріалу та набуття навичок його практичного застосування; 

5) розвивати навички і вміння творчого володіння усним та писемним англійським мовленням в різних комунікативних сферах та ситуаціях спілкування; 

6) формувати вміння виконувати лексико-граматичний аналізу тексту; 

7) формувати базові вміння і навички інтерпретації художнього тексту; 

8) формувати вміння реферування та анотування статей.
4. Програмні компетентності та результати навчання:
Інтегральна компетентність: 

ІК. Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі й практичні проблеми в галузі середньої освіти, що передбачає застосування теорій та методів освітніх наук і характеризується комплексністю й невизначеністю педагогічних умов організації освітнього процесу в основній (базовій) середній школі.

Загальні компетентності:
ЗК 1. Знання та розуміння предметної області та розуміння професійної діяльності.

ЗК 2. Здатність діяти на основі етичних міркувань (мотивів), діяти соціально відповідально та свідомо.
ЗК 3. Здатність свідомо визначати цілі власного професійного й особистісного розвику, організовувати власну діяльність, працювати автономно та в команді.

ЗК 4. Здатність до пошуку, оброблення, аналізу та критичного оцінювання інформації з різних джерел, у т.ч. іноземною мовою.

ЗК 5. Здатність застосовувати набуті знання та вміння в практичних ситуаціях.

ЗК 6. Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями.

ЗК 7. Здатність до письмової й усної комунікації, щo якнайкраще відпoвідають ситуації професійного і особистісного спілкування засобами іноземної та державної мов.

ЗК 9. Здатність виявляти, ставити та вирішувати проблеми  з відповідною аргументацією, генерувати нові ідеї.

ЗК 10. Здатність критично оцінювати й аналізувати власну освітню та професійну діяльність.
ЗК 11. Здатність використовувати інформаційно-комунікаційні технології в освітній і професійній діяльності.
Фахові компетентності:
ФК 3. Здатність формувати в учнів предметні компетентності, застосовуючи сучасні підходи, методи й технології навчання іноземної мови та світової літератури.

ФК 4. Здатність здійснювати об’єктивний контроль і оцінювання рівня навчальних досягнень учнів з англійської мови та світової літератури, другої іноземної мови.  

ФК 5. Здатність до критичного аналізу, діагностики та корекції власної педагогічної діяльності з метою підвищення ефективності освітнього процесу. 

ФК 6. Здатність здійснювати професійну діяльність українською та іноземною мовами, спираючись на знання організації мовних систем, законів їх розвитку, сучасних норм їх використання.

ФК 7. Здатність використовувати потенціал полілінгвальної підготовки для ефективного формування предметних компетентностей учнів.

ФК 11. Здатність взаємодіяти зі спільнотами (на місцевому, регіональному, національному, європейському й глобальному рівнях) для розвитку професійних знань і фахових компетентностей, використання перспективного практичного досвіду й мовно-літературного контексту для реалізації освітніх цілей.
Програмні результати навчання:
ПРН за освітньо-професійною програмою: 
ПРН 2. Знання сучасних філологічних й дидактичних засад навчання іноземних мов і світової літератури та вміння творчо використовувати різні теорії й досвід (вітчизняний,  закордонний) у процесі вирішення професійних завдань.

ПРН 3. Знання державного стандарту загальної середньої освіти, навчальних програм з іноземної мови та світової літератури для ЗНЗ та практичних шляхів їхньої реалізації в різних видах урочної та позаурочної діяльності.

ПРН 4. Знання та вміння використовувати сучасні форми, методи й способи контролю й оцінювання рівня навчальних досягнень учнів з англійської мови та світової літератури, другої іноземної мови. 

ПРН 7. Застосування сучасних методик й технологій (зокрема інформаційні) для забезпечення якості освітнього процесу в загальноосвітніх навчальних закладах. 

ПРН 8. Уміння аналізувати, діагностувати та корегувати власну педагогічну діяльність з метою підвищення ефективності освітнього процесу. 

ПРН 9. Знання мовних норм, соціокультурної ситуації розвитку української та іноземних мов, що вивчаються, особливості використання мовних одиниць у певному контексті, мовний дискурс художньої літератури й сучасності.  

ПРН 10. Здатність використовувати знання й уміння з теоретичної граматики, теоретичної фонетики, лексикології, стилістики для іншомовного комунікативного спілкування англійською мовою.

ПРН 11. Володіння комунікативною мовленнєвою компетентністю з української та іноземних мов (лінгвістичний, соціокультурний, прагматичний компоненти відповідно до загальноєвропейських рекомендацій із мовної освіти), здатність удосконалювати й підвищувати власний компетентнісний рівень у вітчизняному та міжнародному контексті.  

ПРН 14. Використання гуманістичного потенціалу рідної й англійської мов і світової літератури, другої іноземної мови для формування духовного світу юного покоління громадян України.  

ПРН 15. Здатність учитися впродовж життя і вдосконалювати з високим рівнем автономності набуту під час навчання  кваліфікацію. 

ПРН 16. Здатність аналізувати й вирішувати соціально та особистісно значущі світоглядні проблеми, приймати рішення на  підставі  сформованих  ціннісних орієнтирів, визначати власну соціокультурну позицію в полікультурному суспільстві, бути носієм і захисником  національної культури. 

ПРН 17. Знання вимог до безпеки життєдіяльності й готовність  до охорони життя й здоров’я учнів в освітньому процесі та позаурочній діяльності.
Відповідно до програмних результатів навчання, вказаних в ОП, визначено програмні результати навчання освітньої компоненти «Практика усного та писемного мовлення англійської мови». Згідно з вимогами здобувачі повинні знати: такі форми мовленнєвої діяльності, як диспут, дискусія, рольова гра, активний словник, мовленнєві зразки та граматичний матеріал, передбачений програмою; граматичний і лексичний матеріал, правила висловлювання своєї думки у прямому спілкуванні в ситуаціях, які імітують спілкування в реальних обставинах; правила запиту інформації та реагування на репліки, правила формулювання своїх думок та ставлення до подій, правила ведення бесіди (запитувати і відповідати, коментувати) з партнером або в групі спонтанно з передбаченою швидкістю, експресивно, на абстрактні, складні, незнайомі теми. Крім того, студенти повинні вміти розуміти усне мовлення і реагувати на нього за умови, що спілкування здійснюється стандартною англійською мовою в нормальному темпі; вилучати основну інформацію і деталі фактологічного характеру, працюючи з аудіо і відео матеріалами; вільно та аргументовано висловлювати свої думки, сприймати на слух нормативну англійську мову в межах тем за програмою, мати добре сформовані навички монологічного та діалогічного мовлення; викладати на письмі набуту інформацію і свої думки у межах програмної тематики, демонструвати розвинуту мовну здогадку та мовленнєву реакцією, вміння мовного самоконтролю; не допускати помилок в усній та писемній формах мовлення; використовувати набуті мовні знання, мовленнєві навички для ефективного усного і письмового спілкування; звертатися до життєвого досвіду, міжпредметних зв’язків і розуміння соціокультурних аспектів; пов’язувати культуру країни, мова якої вивчається, з рідною культурою; читати критично складні, великі за обсягом тексти, пов’язані з їх майбутньою роботою або дослідницькою діяльністю; розуміти художній зміст, а також деталі тексту, вилучати специфічну інформацію, зосереджуючись на фактичному матеріалі і випускаючи другорядні деталі, розуміти структуру тексту, всілякі інструкції; виконувати письмово завдання на загальну та професійну тематику, передавати інформацію та описувати події у письмовій формі, реагувати на інформацію, яка надається вербально (англійською мовою) або візуально (за допомогою малюнків, плану, таблиць, схем), продукуючи ясно і чітко письмові висловлювання соціального та публіцистичного характеру типу: статті, складні доповіді, огляди, професійні доповіді, науково-дослідницькі проекти.

5. Обсяг курсу на поточний навчальний рік

	Кількість кредитів/годин
	Лекції (год.)
	Практичні заняття (год.)
	Самостійна робота (год.)

	7
	-
	92
	118


6. Ознаки курсу

	Рік викладання
	Семестр
	Спеціальність
	Курс (рік навчання)
	Обов’язкова/

вибіркова компонента

	2021-2022
	5,6
	014.02 Середня освіта
	3
	обов’язкова компонента


7. Технічне й програмне забезпечення/обладнання

Аудиторія з проектором і комп’ютерним обладнанням – ауд. 500, 310. 

Мультимедійні комплекси (проектори Acer X 111(2017), BenQ MS 506 (2017), Projector LED YG320 Mini 700 lumen (2017), екрани Sopar Junior мобільний 200x200 Black Case, ноутбуки Lenovo IdeaPad 330-1516H( 2017), eMachine E725-432G32Mi (2011), Acer Aspire E-5-521-45Q4 (2017)
8.  Політика курсу

Відвідування занять є обов’язковим, для успішного складання підсумкового контролю з дисципліни вимагається 100% відвідування очне або дистанційне відвідування всіх лекційних занять. Пропуск понад 25% занять без поважної причини буде оцінений як «незадовільно». Здобувач вищої освіти має дотримуватися правил академічної доброчесності при виконанні творчих завдань (написанні доповідей, есе, підготовці проектів, презентацій). Виявлення ознак плагіату в роботі здобувача є підставою для її анулювання викладачем. Студенти зобов’язані дотримуватися термінів, визначених для виконання усіх видів робіт, передбачених курсом. За роботи, виконані з порушенням термінів, оцінка знижується. 
9. Схема курсу

	Тиждень, дата, години

(вказується відповідно до розкладу навчальних занять)
	Тема, план 
	Форма навчального заняття, 

кількість годин (аудиторної та самостійної роботи)
	Список рекомендованих джерел (за нумерацією розділу 11)
	Завдання
	Максимальна кількість балів

	Модуль 1. Англомовні країни (Великобританія та США). Україна

	Тиждень 1-3
1-2 вересня,
5-9 вересня,

12-16 вересня
	Тема 1. США 
1. Штати та їх столиці.
2.Історія США.
3. Державні символи США.
4. Видатні люди США.

5. Свята США.

6. Сім природних чудес Америки. 

	практичне заняття

12 годин (аудиторної роботи)

12 годин (самостійної роботи)
	1, 4, 5, 6, 14, 17, 22
	1. Опрацювання нової лексики з теми.

2. Виконання лексико-граматичних вправ.

3. Читання, переклад та обговорення тексту.
4. Переклад текстів з української мови на англійську.

5. Складання діалогів з теми, дискусія.

6. Підготовка доповіді/презентації з теми «Визначні місця США: враження туриста»
7. Написання есе з теми «Якби я був американцем»
	max 15

	Тиждень 4-6
19-23 вересня,

26-30 вересня
3-7 жовтня

	Тема 2. Великобританія
1. Регіони Великобританії.
2. Історія Великобританії.

3. Подорож до Лох Несса.

4. Державні символи Великобританії і Північної Ірландії.
5. Британські традиції і свята.

6. Екскурсія Лондоном.
	практичне заняття

12 годин (аудиторної роботи)

12 годин (самостійної роботи)
	1, 2,  3, 4, 5, 6, 7, 9, 13, 15, 16, 18
	1. Опрацювання нової лексики з теми.

2. Виконання лексико-граматичних вправ.

3. Читання, переклад та обговорення тексту.

4. Переклад текстів з української мови на англійську.

5. Складання діалогів з теми, дискусія.

6. Підготовка доповіді/ презентації про визначні місця Великобританії.

7. Написання анотації до газетної статті на культурно-естетичну тематику.
	max 15

	Тиждень 7-9
10-13 жовтня
17-21 жовтня
18-28 жовтня


	Тема 3. Україна.
1. Моя рідна батьківщина - Україна.

2. Історія України. 3. Державні символи України.

4. Традиції і свята України.

5. Екскурсія Києвом.
6. Моє рідне місто Херсон.
	практичне заняття

12 годин (аудиторної роботи)

12 годин (самостійної роботи)
	1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 19, 21
	1. Опрацювання нової лексики з теми.

2. Читання, переклад та обговорення тексту.

3. Переклад текстів з української мови на англійську.

4. Складання діалогів з теми, дискусія.

5. Підготовка доповіді/ презентації «Сім чудес України».

6. Написання ессе з теми «Україна – європейська країна».
	max 15

	Модуль 2. Театр та кіно

	Тиждень 10-12
31жовтня-4 листопада
7-11 листопада

14-18 листопада


	Тема 1. Театр
1. Інтер’єр театру.
2. Театральні жанри.
3. Члени художнього колективу та технічний персонал.

4. Відомі театральні постановки. Музичні шоу.
5. Театри Великобританії.

6. Театри України.
	практичне заняття

10 годин (аудиторної роботи)

14 годин (самостійної роботи)
	1, 4, 5, 6, 7, 9, 13, 20, 22
	1. Опрацювання нової лексики з теми.

2. Виконання лексико-граматичних вправ.

3. Читання, переклад та обговорення тексту.

3. Переклад текстів з української мови на англійську.

5. Підготовка доповіді/ презентації з теми «Відомі театральні актори».

5. Написання театральної рецензії з коментарями.
	max 15

	Тиждень 13-15
21-25 листопада
28 листопада-2 грудня
5-9 грудня


	Тема 2. Кіно
1. Кіновиробництво та фахівці, зайняті у ньому.
2. Жанри та види кіно.
3. Історія кінематографу.

4. Кіномистецтво у Великобританії.

5. Кіноіндустрія США.

6. Кіно в Україні.

7. Мультиплікаційне мистецтво.

8. Улюблені фільми та актори.
	практичне заняття

10 годин (аудиторної роботи)

14 годин (самостійної роботи)
	1, 4, 5, 6, 7, 9, 14, 15, 17
	1. Опрацювання нової лексики з теми.

2. Читання, переклад та обговорення тексту.

3. Переклад текстів з української мови на англійську.

4. Складання діалогів з теми.

5. Написання рецензії на фільм.
6. Підготовка до участі в рольовій грі «Знімання фільму».
7. Залікова (підсумкова) контрольна робота.
	max 15
max 25

	Модуль 3. Подорож літаком. Готелі світу

	Тиждень 1-4
1-4 лютого,

6-10 лютого,
13-17 лютого,

20-24 лютого


	Тема 1. Аеропорти.

1. Структура аеропортів, їх особливості. 
2. Митні декларації та картки приземлення.

3. Аеропорти США

4. Аеропорти України.

5. Великі та малі авіалінії, їх переваги та недоліки.
6. Міжнародні авіалінії.
	практичне заняття

10 годин (аудиторної роботи)

14 години (самостійної роботи)
	1, 4, 5, 6, 7, 9, 11, 12, 15, 17
	1. Опрацювання нової лексики з теми.

2. Виконання лексико-граматичних вправ.

3. Читання, переклад та обговорення тексту.

4. Переклад текстів з української мови на англійську.

5. Складання діалогів з теми.

6. Підготовка доповіді/ презентації з теми «Найбільш вражаючі аеропорти світу».

7. Заповнення митної декларації (письмово). 

8. Підготовка до участі в рольовій грі «Подорожуємо літаком»
	max 15

	Тиждень 5-8
27 лютого-3 березня,

6-10 березня,

13-17 березня,

20-24 березня


	Тема 2. Готелі.
1. Типи та категорії готелів.

2. Послуги та устаткування готелів.

3. Служби готелю.

4. Резервування номерів. Реєстрація при поселенні.

5. Готелі різних країн.

6. Найбільш незвичні готелі світу.
	практичне заняття

8 годин (аудиторної роботи)

14 години (самостійної роботи)
	1, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 12, 13, 15, 21
	1. Опрацювання нової лексики з теми.

2. Виконання лексико-граматичних вправ.

3. Читання, переклад та обговорення тексту.

4. Переклад текстів з української мови на англійську.

5. Складання діалогів з теми.
6. Підготовка проекту з теми «Якби я був власником готелю…», «Готель моєї мрії»
7. Написання ессе-роздуму з теми «Готель у космосі»
	max 15

	Модуль 4. Медична допомога. Хвороби

	Тиждень 9-12

27-31 березня,

2-5 травня,

10-13 травня,

15-19 травня


	Тема 1. Медична допомога.
1. Сучасна медицина та лікарі.

2. Основні галузі медицини.

3. Лікувальні заклади.

4. Анатомія тіла людини.

5. Медичні інструменти та хірургічне устаткування.
	практичне заняття

10 годин (аудиторної роботи)

14 години (самостійної роботи)
	1, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 11,12, 15, 17
	1. Опрацювання нової лексики з теми.

2. Виконання лексико-граматичних вправ.

3. Читання, переклад та обговорення тексту.

4. Переклад текстів з української мови на англійську.

5. Складання діалогів з теми.

6. Підготовка доповіді з теми «Альтернативна медицина». 

7. Переклад анотації медичного препарату (письмово). 
	max 15

	Тиждень 13-16

22-26 травня,

29 травня-2 червня,

5-9 червня


	Тема 2. Хвороби.

1. Найбільш розповсюджені хвороби ХХІ століття.

2. Хвороби імунної системи.

3. Хвороби серця.

4. Захворювання шкіри .

5. Захворювання вуха, горла і носа.

6. Захворювання очей.

7. Захворювання органів черевної порожнини.
	практичне заняття

8 годин (аудиторної роботи)

12 години (самостійної роботи)
	1, 4, 5, 6, 7, 9, 11,12, 15, 17, 24, 27, 28
	1. Опрацювання нової лексики з теми.

2. Виконання лексико-граматичних вправ.

3. Читання, переклад та обговорення тексту.

4. Переклад текстів з української мови на англійську.

5. Складання діалогів з теми.

6. Підготовка до рольової гри з теми «На прийом до лікаря». 

7. Залікова (підсумкова) контрольна робота.
	max 15
max 40


10. Форма (метод) контрольного заходу та вимоги до оцінювання програмних результатів навчання 
Модуль 1. Англомовні країни (Великобританія та США). Україна 

Максимальна кількість балів за цей модуль – 45.

Практичні заняття – 45 балів (максимальна кількість балів – 15 за кожну з 3 тем модуля, що включає різні види навчальної діяльності на занятті). 
Модуль 2. Театр та кіно 

Максимальна кількість балів за цей модуль – 30.

Практичні заняття – 30 балів (максимальна кількість балів – 15 за кожну з 2 тем модуля, що включає різні види навчальної діяльності на занятті). 

Залікова (підсумкова) контрольна робота – 25 балів (по 1 балу за кожну вірну відповідь).
Модуль 3. Подорож літаком. Готелі світу
Максимальна кількість балів за цей модуль – 30.

Практичні заняття – 30 балів (максимальна кількість балів – 15 за кожну з 2 тем модуля, що включає різні види навчальної діяльності на занятті). 
Модуль 4. Медична допомога. Хвороби

Максимальна кількість балів за цей модуль – 30.

Практичні заняття – 30 балів (максимальна кількість балів – 15 за кожну з 2 тем модуля, що включає різні види навчальної діяльності на занятті). 
Залікова (підсумкова) контрольна робота – 40 балів (по 0,5 балів за кожну вірну відповідь).
Критерії оцінювання за підсумковою формою контролю:
Підсумковою формою контролю у 1 семестрі є залікова контрольна робота, яка складається за матеріалами модулів 1, 2.

Максимальна кількість балів за залікову (підсумкову) контрольну роботу – 25.
Підсумковою формою контролю у 2 семестрі є залікова контрольна робота, яка складається за матеріалами модулів 3, 4.
Максимальна кількість балів за залікову (підсумкову) контрольну роботу – 40.
11. Список рекомендованих джерел (наскрізна нумерація)
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